
Smeltvuur Windglas
Gebruiksaanwijzing en -instructies



Windglas-set voor het  
Smeltvuur® Indoor

Het windglas maakt het Smeltvuur Indoor windbestendig en 
zorgt voor een bijzonder sfeervol licht. Het past perfect op 
de tuintafel, het balkon of de veranda. Het Smeltvuur met 
windglas kan ook binnenshuis worden gebruikt.

De windglas-set bestaat uit drie delen: kap, windglas en  
deksel. Voor elk Smeltvuur is een windglas-set in een  
bijpassende uitvoering verkrijgbaar.

Het windglas wordt in Duitsland met de hand gemaakt van 
hoogwaardig borosilicaatglas. Het briljante glas reflecteert de 
levendige vlam en versterkt het lichteffect. Met het windglas 
verspreidt het Smeltvuur een warm, romantisch licht.  
Het windglas voorkomt onbedoeld contact met de vlam en  
maakt het Smeltvuur veilig voor kinderen en hun ouders.
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Elk Smeltvuur wordt geleverd met een gebruiksaanwijzing. 
Voor een correcte functie van het Smeltvuur met windglas 
is het belangrijk deze instructies op te volgen. Als u de  
gebruiksaanwijzing niet meer hebt, kunt u deze oproepen 
via www.smeltvuur.nl en uitprinten of bij ons aanvragen.

Opbouwen en aansteken
De kap wordt op het Smeltvuur geplaatst. Nu kan het 
Smeltvuur worden aangestoken. Wij adviseren hiervoor  
een staafaansteker te gebruiken. Vervolgens plaatst  
u het windglas erop.

Levendige vlam
De lucht stroomt onderaan de kap naar binnen, waardoor 
een levendige, bewegende vlam ontstaat. Het licht wordt 
gereflecteerd in het windglas, waardoor het lichteffect 
versterkt wordt.



Aanraken van het windglas tijdens het gebruik
Bij correct gebruik van het Smeltvuur wordt het glas warm, 
maar niet heet. Als de vlam te groot is, kan het glas echter 
heet worden. Om veiligheidsredenen mag het glas tijdens het 
gebruik daarom alleen met een hittebestendige handschoen 
worden aangeraakt. Als het glas roetig is, is dat een indicatie 
voor een te hoge vlam en / of voor slechte waskwaliteit. De 
lont van het Smeltvuur moet in dat geval opnieuw ingesteld en 
de was vervangen worden. Volg daarvoor de in de gebruik-
saanwijzing van het Smeltvuur Indoor beschreven procedure.

Doven van de vlam
Het bijgeleverde deksel wordt op de opening van de kap ge-
plaatst, waardoor de vlam dooft. Het windglas hoeft hiervoor 
niet te worden verwijderd.

Bijvullen en recyclen van kaarsreste
Om ervoor te zorgen dat het Smeltvuur niet leeg wordt, moet 
regelmatig was worden bijgevuld. Hiervoor wordt het Smelt-
vuur gedoofd en worden het windglas en de kap verwijderd. Bij 
sterkere wind wordt meer was verbrand, zodat de gebruikeli-
jke brandtijd daardoor korter kan worden.  



Toevoegen van etherische oliën en  
insectenwerend middel
Als er aroma-oliën (bijv. onze anti-insecten olië) in de was 
worden gedruppeld, is het geureffect even aangenaam en 
langdurig als bij een Smeltvuur zonder windglas.

Bij regen en in de winter
Het windglas beschermt niet tegen binnendringend vocht. 
Water in de smeltkroes kan de functie belemmeren en 
schade veroorzaken in geval van vorst. Daarom moet het 
Smeltvuur met windglas droog en vorstvrij worden bewaard.

Reiniging
Zowel het windglas als de keramische onderdelen kunnen 
zo nodig in de vaatwasmachine of met water en een beetje 
afwasmiddel gereinigd worden.

Toebehoren

Zomer olie 
SFD-SO  I  10 ml

Herfst olie 
SFD-HE  I  10 ml

Lente olie 
SFD-FR  I  10 ml

Winter olie 
SFD-WI  I  10 ml

Steranijs olie 
SFD-WI  I  10 ml

Frisse lucht olie 
SFD-WI  I  10 ml

Anti‐insecten olie 
SFD-AI  I  30 ml

Winterdroom olie 
SFD-WD  I  10 ml

Alpenden olie 
SFD-ZI  I  10 ml

Relax olie 
SFD-RE  I  10 ml

Aroma of Gold olie 
DS-AG  I  10 ml

Waspastilles voor het bijvullen 
SFP2 2 kg
SFP4 4 kg



Safety information &  
instructions for use

•	 Only use candle wax in the Waxburner. The safe function of your Waxburner  
	 depends on the quality and ingredients of the wax used. You can find tips in  
	 our candle guide at www.wax-burner.com/service
•	 The Waxburner must be positioned on a secure, even surface during use.
•	 Only move the Waxburner when it is not in use and the wax has hardened.
•	 The wax becomes hot and runny during use, and can cause injuries if it  
	 comes into contact with the skin.
•	 The Glass Hood can become hot during use, resulting in a risk of burning.
•	 Please do not allow children to play with the Waxburner.
•	 Keep the Waxburner away from highly flammable, heat-sensitive,  
	 scratch-prone objects.
•	 Do not leave the lit Waxburner unattended.
•	 Extinguish the flame if you are going to be leaving it.
•	 Only use the Waxburner if it is protected from rain and water. The lid will  
	 not prevent rainwater from getting in.
•	 The ceramic is frostproof as long as there is no water in the bowl.
•	 Extinguish the Waxburner if the flame becomes sooty, if there is an  
	 unpleasant odour or if the Glass Hood becomes hot. This could be because  
	 the wick is adjusted incorrectly, has become stuck together or because the  
	 wax is poor quality. Solutions to problems are described in the instructions  
	 for the Indoor Waxburner ( www.wax-burner.com ).
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Natuurlijk materiaal
—

Handgemaakte unicaten
—

Decennialange levensduur
—

Respectvolle omgang  
met mens en natuur

—
Ecologisch verantwoorde  

productie
—

Productie in Duitsland
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